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NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z XXX, 

ktorým sa stanovujú požiadavky na označovanie prípravkov na ochranu rastlín a 

ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 547/2011 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 

o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 

91/414/EHS1, a najmä na jeho článok 65 ods. 1, 

keďže: 

(1) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 547/20112 obsahuje požiadavky na označovanie prípravkov 

na ochranu rastlín vrátane štandardných viet týkajúcich sa zvláštnych rizík pre zdravie 

ľudí alebo zvierat a bezpečnostných opatrení na ochranu zdravia ľudí alebo zvierat alebo 

na ochranu životného prostredia, ako aj kritériá priraďovania týchto štandardných viet 

a bezpečnostných opatrení. 

(2) Požiadavky na označovanie látok a zmesí stanovené v nariadení Európskeho parlamentu 

a Rady (ES) č. 1272/20083 boli zmenené delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 

2023/7074 a nariadením (EÚ) 2024/28655. S cieľom uľahčiť vykonávanie a 

presadzovanie nariadenia (ES) č. 1107/2009 a nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2017/6256 by sa určité prvky požiadaviek na označovanie prípravkov na 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj. 
2 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 547/2011 z 8. júna 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokiaľ ide o požiadavky na označovanie prípravkov na ochranu 

rastlín (Ú. v. EÚ L 155, 11.6.2011, s. 176, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/547/oj). 
3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 2008 o klasifikácii, 

označovaní a balení látok a zmesí, o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES a o 

zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L 353, 31.12.2008, s. 1,  

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj). 
4 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2023/707 z 19. decembra 2022, ktorým sa mení nariadenie (ES) 

č. 1272/2008, pokiaľ ide o triedy nebezpečnosti a kritériá klasifikácie, označovania a balenia látok 

a zmesí (Ú. v. EÚ L 93, 31.3.2023, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/707/oj). 
5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2865 z 23. októbra 2024, ktorým sa mení 

nariadenie (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí (Ú. v. EÚ L, 2024/2865, 

20.11.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2865/oj). 
6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách 

a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového 

práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre 

prípravky na ochranu rastlín, o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 

č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 

a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho parlamentu 

a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/547/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/707/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2865/oj
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ochranu rastlín mali zosúladiť s novými požiadavkami na označovanie uplatniteľnými 

podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008.  

(3) Podľa článku 65 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009 musia členské štáty oznámiť 

dodatočné vnútroštátne vety na označeniach potrebné na ochranu zdravia ľudí alebo 

zvierat alebo na ochranu životného prostredia na ich území ostatným členským štátom 

a Komisii. Členské štáty oznámili dodatočné vety, ktorými sa vyžadujú osobné ochranné 

prostriedky a špecifické technické prostriedky na špecifické úlohy. Členské štáty okrem 

toho podľa článku 36 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009 oznámili vety, ktoré obsahujú 

opatrenia na zmiernenie rizika s cieľom riešiť ich špecifické environmentálne alebo 

poľnohospodárske okolnosti. Komisia zhromaždila dodatočné vety oznámené 

členskými štátmi a zvážila ich zahrnutie do tohto nariadenia.  

(4) Kritériá priraďovania niektorých štandardných viet nariadenia (ES) č. 547/2011 

nesúviseli s výsledkom posúdenia rizika. S cieľom uľahčiť prácu manažérov rizík v 

členských štátoch by sa štandardné vety mali uvádzať na etiketách prípravkov na 

ochranu rastlín, v prípade ktorých z posúdenia rizika vyplýva, že by sa mali uplatňovať 

obmedzenia používania alebo osobitné opatrenia na zmiernenie rizika na ochranu 

ľudského zdravia (prevádzkovateľov, pracovníkov, okolostojacich osôb a obyvateľov) 

alebo životného prostredia. Okrem toho sa kategorizujú aj ďalšie vety, ktorých cieľom 

je informovať o konkrétnych osvedčených poľnohospodárskych postupoch pri 

používaní fumigantov, rodenticídov alebo produktov na ošetrenie osiva. Členské štáty 

by zároveň mali poskytnúť dodatočné spresnenia týkajúce sa opatrení na zmiernenie 

rizika, ktoré identifikovali manažéri rizík pri autorizácii prípravku na ochranu rastlín 

podľa článku 36 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009, a to na prázdne alebo vyhradené 

miesta umiestnené v uvedených štandardných vetách na tento účel. 

(5) V prípade určitých kategórií prípravkov na ochranu rastlín by sa osobitné bezpečnostné 

vety a osvedčené poľnohospodárske postupy mali priraďovať systematicky, a to 

nezávisle od výsledku posúdenia rizika. 

(6) Digitálne etikety by mohli zlepšiť komunikáciu o potenciálnych rizikách prípravkov na 

ochranu rastlín a mohli by používateľom ponúknuť výhody, ako sú väčšie typy písma, 

automatické vyhľadávanie, hlasová asistencia alebo preklad do iných jazykov. Digitálne 

etikety na prípravkoch na ochranu rastlín by okrem toho mohli podporiť prechod na 

digitálne poľnohospodárstvo a zavádzanie techník presnej aplikácie, čo by umožnilo 

prenos povolených podmienok používania do aplikačných strojov, miestnych máp alebo 

meteorologických staníc, ako aj zjednodušenie nahlasovania v súlade s vykonávacím 

nariadením Komisie (EÚ) 2023/5647. Preto je pre prípravky na ochranu rastlín okrem 

fyzickej etikety vhodné vyžadovať aj digitálnu etiketu a stanoviť požiadavky týkajúce 

sa digitálnych etikiet.  

(7) Fyzická a digitálna etiketa prípravku na ochranu rastlín by mali spravidla obsahovať 

rovnaké prvky odrážajúce obsah udelenej autorizácie, a to s určitou obmedzenou 

flexibilitou počas doby odkladu podľa článku 46 nariadenia (ES) č. 1107/2009. 

                                                 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných 

kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj). 
7 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2023/564 z 10. marca 2023 týkajúce sa obsahu a formátu 

záznamov o prípravkoch na ochranu rastlín vedených profesionálnymi používateľmi podľa nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 (Ú. v. EÚ L 74, 13.3.2023, s. 4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/564/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/564/oj
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(8) Pre prípravky na ochranu rastlín je vhodné umožniť používanie skladacích letákov a v 

prípade malých balení aj poskytovanie etikety vo formáte príbalového letáku 

priloženého k baleniu. V prípade skladacích letákov by sa mali uplatňovať pravidlá 

uplatniteľné na úpravu skladacích letákov podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008. 

(9) Po nadobudnutí účinnosti nariadenia Komisie (EÚ) 2024/14878 budú safenery a 

synergenty na trhu podliehať schváleniu na úrovni Únie podľa nariadenia (ES) č. 

1107/2009. Preto je vhodné, aby sa na etikete uvádzal názov safenera (-ov) a synergenta 

(-ov) schválených podľa uvedeného nariadenia, ktoré prípravok na ochranu rastlín 

obsahuje, ako aj ich príslušná koncentrácia. 

(10) Podľa článku 55 nariadenia (ES) č. 1107/2009 musí správne používanie prípravku na 

ochranu rastlín zahŕňať uplatňovanie zásad integrovanej ochrany proti škodcom. S 

cieľom pripomenúť používateľom povinnosť uplatňovať zásady integrovanej ochrany 

proti škodcom by sa preto na etikete prípravkov na ochranu rastlín autorizovaných pre 

profesionálnych používateľov mala uvádzať osobitná štandardná veta.  

(11) Etiketa prípravku by mala informovať profesionálnych používateľov o podmienkach 

používania autorizovaného prípravku na ochranu rastlín vrátane možnosti použitia 

techník presnej aplikácie. Tieto techniky umožňujú používateľom aplikovať 

autorizované prípravky na ochranu rastlín precíznejšie a presnejšie v porovnaní s 

konvenčnými aplikačnými zariadeniami. Umožňujú znížiť množstvo prípravku na 

ochranu rastlín aplikovaného na hektár, pričom sa zachová povolená aplikačná dávka 

na cieľových povrchoch. Techniky presnej aplikácie môžu prispieť k celkovému 

zníženiu vystavenia životného prostredia prípravkom na ochranu rastlín a môžu 

podporiť efektívnejšie, cielenejšie a udržateľnejšie používanie.  

(12) S cieľom zabrániť vzniku odpadu nielen zo zneškodnenia samotných prípravkov na 

ochranu rastlín, ale aj zo zneškodnenia ich obalov by sa mali stanoviť štandardné vety 

pre ich bezpečné zneškodnenie. 

(13) Na lepšie informovanie používateľa o prípravkoch na ochranu rastlín, ktoré sú 

potenciálne nebezpečné pre včely, by sa mala stanoviť osobitná veta a piktogram.  

(14) V súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 283/20139 a jednotnými zásadami stanovenými 

v nariadení Komisie (EÚ) č. 546/201110 sa všetky mikroorganizmy majú považovať za 

potenciálne senzibilizátory, kým nebudú k dispozícii validované testy na posúdenie ich 

senzibilizácie. Preto by sa mala stanoviť osobitná bezpečnostná veta, ktorá by varovala 

pred potenciálom mikroorganizmov vyvolať senzibilizačné reakcie.  

(15) Koncoví používatelia ošetreného osiva musia byť informovaní o potenciálnych rizikách, 

ktoré môžu vyplývať z výsevu ošetreného osiva a ktoré sú spôsobené prípravkom (-ami) 

                                                 
8 Nariadenie Komisie (EÚ) 2024/1487 z 29. mája 2024, ktorým sa vymedzujú požiadavky na údaje na 

schválenie safenerov a synergentov a ktorým sa stanovuje pracovný program na postupné preskúmanie 

safenerov a synergentov na trhu (Ú. v. EÚ L, 2024/1487, 30.5.2024,  

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1487/oj). 
9 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 283/2013 z 1. marca 2013, ktorým sa v súlade s nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh stanovujú 

požiadavky na údaje o účinných látkach (Ú. v. EÚ L 93, 3.4.2013, s. 1, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/283/oj). 
10 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 546/2011 z 10. júna 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, pokiaľ ide o jednotné zásady hodnotenia a povoľovania prípravkov 

na ochranu rastlín (Ú. v. EÚ L 155, 11.6.2011, s. 127, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/546/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1487/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/283/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/546/oj
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na ochranu rastlín použitým (-ými) na jeho ošetrenie. Keďže koncový používateľ 

ošetreného osiva nemá vždy prístup k etikete prípravku (-ov) na ochranu rastlín, ktorým 

(-i) je osivo ošetrené, v súlade s článkom 49 ods. 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009 by sa 

určité štandardné vety pre opatrenia na zmiernenie rizika pri manipulácii s ošetreným 

osivom alebo pri jeho výseve mali uvádzať na etikete prípravku (-ov) na ochranu rastlín, 

ako aj na etikete a v dokumentoch priložených k ošetrenému osivu. 

(16) S cieľom poskytnúť členským štátom primerané nástroje na boj proti obchodovaniu s 

nezákonnými prípravkami na ochranu rastlín je vhodné stanoviť osobitnú požiadavku 

na označovanie prípravkov na ochranu rastlín, na ktoré sa vzťahuje povolenie na 

paralelný obchod udelené podľa článku 52 nariadenia (ES) č. 1107/2009. V súlade s 

rozsudkom Súdneho dvora vo veci C-830/21, Syngenta Agro11, by sa malo objasniť, že 

na etikete prípravku, s ktorým sa paralelne obchoduje, by sa malo uvádzať číslo šarže 

príslušného prípravku pridelené pôvodným výrobcom, číslo povolenia a meno a adresa 

držiteľa povolenia. 

(17) Podľa článku 54 nariadenia (ES) č. 1107/2009 sa prípravky na ochranu rastlín môžu 

používať na účely výskumu alebo vývoja. Vzhľadom na to, že tieto prípravky si 

nevyžadujú autorizáciu a s cieľom poskytnúť výskumným pracovníkom bezpečnostné 

pokyny by sa mali zachovať určité požiadavky týkajúce sa označovania prípravkov na 

ochranu rastlín, ktoré sa majú používať na takéto účely. 

(18) S cieľom zabezpečiť, aby príslušné orgány, držitelia autorizácie, dodávatelia a 

profesionálni alebo neprofesionálni používatelia mali dostatok času na prispôsobenie sa 

novým požiadavkám stanoveným v tomto nariadení, by sa dátum jeho uplatňovania mal 

odložiť.  

(19) Okrem toho by sa na zabezpečenie postupného vykonávania nových požiadaviek 

stanovených v tomto nariadení pri príležitosti nových autorizácií a obnovení autorizácií 

prípravkov na ochranu rastlín malo zaviesť prechodné opatrenie. Keďže v žiadostiach o 

takéto autorizácie alebo obnovenia sa musí predložiť návrh etikety, toto prechodné 

opatrenie by sa malo uplatňovať v prípadoch, keď bola príslušná žiadosť predložená 

pred dátumom začatia uplatňovania tohto nariadenia. Ak sa však etiketa takýchto 

prípravkov na ochranu rastlín musí zmeniť alebo aktualizovať, niektoré z nových 

požiadaviek stanovených v tomto nariadení by sa na zmenenú etiketu mali uplatňovať 

bez toho, aby sa čakalo na ďalšie obnovenie autorizácie. 

(20) Vzhľadom na vysoký počet zmien a v záujme jasnosti je vhodné zrušiť nariadenie (EÚ) 

č. 547/2011 a nahradiť ho novým nariadením.  

(21) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre 

rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Všeobecné pravidlá 

1. Prvky označovania uvedené v článkoch 3, 4, 5, 6, 7 a 10 tohto nariadenia sa uvádzajú 

na etikete vo fyzickej forme (ďalej len „fyzická etiketa“) a v digitálnej forme (ďalej 

len „digitálna etiketa“). 

                                                 
11 Rozsudok Súdneho dvora zo 7. decembra 2023, Syngenta Agro, C-830/21, ECLI:EU:C:2023:959. 
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2. Držiteľ autorizácie alebo držiteľ povolenia pre prípravok na ochranu rastlín zabezpečí, 

aby fyzická a digitálna etiketa prípravku na ochranu rastlín obsahovali rovnaké prvky. 

Tieto prvky odrážajú obsah príslušnej autorizácie udelenej v súlade s nariadením (ES) 

č. 1107/2009. 

3. Odchylne od odseku 2, ak sa autorizácia prípravku na ochranu rastlín zmení a poskytne 

sa doba odkladu podľa článku 46 nariadenia (ES) č. 1107/2009, jeho digitálna etiketa 

sa môže aktualizovať v súlade so zmenenou autorizáciou pred uplynutím uvedenej 

doby odkladu. 

4. Fyzická etiketa môže mať podobu skladacieho letáku. V tomto prípade sa oddiel 

1.2.1.6 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 1272/2008 uplatňuje mutatis mutandis.  

5. V prípade malých balení môžu byť informácie požadované v písmenách j) až s) prílohy 

I uvedené na samostatnom príbalovom letáku priloženom k baleniu. Takýto príbalový 

leták sa považuje za súčasť fyzickej etikety. 

6. Držiteľ autorizácie alebo držiteľ povolenia prípravku na ochranu rastlín môže na 

fyzickej a digitálnej etikete uviesť dodatočné informácie za predpokladu, že sú v 

súlade s obsahom príslušnej autorizácie udelenej v súlade s nariadením (ES) č. 

1107/2009. 

Článok 2 

Digitálna etiketa  

1. Nosič údajov v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 39 nariadenia (ES) č. 1272/2008 

odkazujúci na digitálnu etiketu sa vytlačí na fyzickú etiketu. 

2. Digitálna etiketa je prístupná bez potreby vytvorenia účtu a je bezplatná. 

3. Po stiahnutí prípravku na ochranu rastlín z trhu alebo prípadne na konci doby odkladu 

uvedenej v článku 46 nariadenia (ES) č. 1107/2009 sa jeho digitálna etiketa deaktivuje 

alebo sa používateľovi musí zobraziť jasná informácia, že prípravok už v dotknutom 

členskom štáte nie je autorizovaný. 

Článok 3 

Informácie o identifikácii prípravku na ochranu rastlín a podmienkach jeho používania 

Etiketa prípravku na ochranu rastlín obsahuje informácie o identifikácii prípravku na ochranu 

rastlín a podmienkach jeho používania stanovené v prílohe I. 

Článok 4 

Štandardné vety pre bezpečné zneškodnenie 

Etiketa prípravku na ochranu rastlín obsahuje štandardné vety pre bezpečné zneškodnenie 

nádoby od prípravku na ochranu rastlín stanovené v prílohe II, ak sa to vyžaduje podľa kritérií 

priraďovania stanovených v uvedenej prílohe. 

Článok 5 

Štandardné vety a piktogram na oznamovanie nebezpečnosti 

1. Etiketa prípravku na ochranu rastlín obsahuje štandardné vety na oznamovanie 

nebezpečnosti stanovené v prílohe III, ak sa to vyžaduje podľa kritérií priraďovania 

stanovených v uvedenej prílohe. 



 

SK 6  SK 

2. Etiketa prípravku na ochranu rastlín obsahuje štandardnú vetu a piktogram na 

oznámenie potenciálnej nebezpečnosti prípravku pre včely stanovené v prílohe III, ak 

sa to vyžaduje podľa kritérií priraďovania stanovených v uvedenej prílohe.  

3. Etiketa prípravku na ochranu rastlín, ktorý ako účinnú látku obsahuje mikroorganizmy, 

obsahuje štandardnú vetu na oznámenie potenciálu vyvolať senzibilizačné reakcie 

stanovenú v prílohe IV. 

Článok 6 

Štandardné vety pre opatrenia na zmiernenie rizika 

1. Etiketa prípravku na ochranu rastlín obsahuje štandardné vety pre opatrenia na 

zmiernenie rizika stanovené v prílohe V, ak sa to vyžaduje podľa kritérií priraďovania 

stanovených v uvedenej prílohe.  

2. Príslušné orgány v prípade potreby vyžadujú dodatočné spresnenia v štandardných 

vetách stanovených v prílohe V, ak vyhradené alebo prázdne miesta indikujú, že je to 

možné.  

Článok 7 

Štandardné vety týkajúce sa výsevu ošetreného osiva 

1. Na etikete prípravku na ochranu rastlín autorizovaného na použitie na ošetrenie osiva, 

ako aj na etikete a v dokumentoch priložených k ošetrenému osivu sa uvádzajú 

štandardné vety týkajúce sa výsevu ošetreného osiva uvedené v oddiele 7.2 prílohy V, 

ak sa to vyžaduje podľa kritérií priraďovania stanovených v uvedenej prílohe.  

2. V prípade potreby sa na etikete a v dokumentoch priložených k ošetrenému osivu 

uvedú aj dodatočné vety z etikety prípravku na ochranu rastlín súvisiace s opatreniami 

na zmiernenie rizika. 

3. Príslušné orgány v prípade potreby vyžadujú dodatočné spresnenia v štandardných 

vetách stanovených v prílohe V, ak vyhradené alebo prázdne miesta indikujú, že je to 

možné.  

Článok 8 

Zavádzajúce informácie na etikete 

Etiketa prípravku na ochranu rastlín nesmie obsahovať zavádzajúce informácie, najmä také, 

ktoré naznačujú, že prípravok na ochranu rastlín nie je nebezpečný, alebo informácie, ktoré nie 

sú v súlade s klasifikáciou prípravku na ochranu rastlín podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008 

alebo nie sú v súlade s obsahom autorizácie udelenej podľa nariadenia (ES) č. 1107/2009.  

Článok 9 

Jazyk 

Etiketa je napísaná v úradnom jazyku alebo jazykoch členského štátu, v ktorom sa prípravok 

na ochranu rastlín uvádza na trh, pokiaľ príslušný členský štát nestanoví inak. 

Článok 10 

Prípravky, s ktorými sa paralelne obchoduje 

1. Etiketa prípravku na ochranu rastlín, pre ktorý bolo udelené povolenie na paralelný 

obchod v jednom členskom štáte (členský štát zavedenia) podľa článku 52 nariadenia 

(ES) č. 1107/2009, musí obsahovať tieto dodatočné prvky: 



 

SK 7  SK 

a) číslo povolenia; 

b) meno/názov, adresu a telefónne číslo držiteľa povolenia. Tieto údaje môžu 

nahradiť meno/názov, adresu a telefónne číslo držiteľa autorizácie v členskom 

štáte pôvodu. 

2. Číslo šarže prípravku na ochranu rastlín je číslo, ktoré pridelil výrobca prípravku na 

ochranu rastlín autorizovaného v členskom štáte pôvodu. 

Článok 11 

Prípravky na ochranu rastlín, ktoré sa majú používať na výskum a vývoj 

1. Odchylne od článkov 1 až 7 tohto nariadenia musí byť etiketa prípravku na ochranu 

rastlín, ktorý sa má používať na experimenty alebo testy na účely výskumu alebo 

vývoja, ako sa stanovuje v článku 54 nariadenia (ES) č. 1107/2009, v relevantných 

prípadoch iba v súlade s písmenami c), d), e) a k) prílohy I. 

2. Etiketa musí obsahovať informácie o osobitných podmienkach uložených na základe 

článku 54 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009 a slová „výrobok určený na 

experimentálne použitie, nie je úplne charakterizovaný, pri manipulácii buďte veľmi 

opatrní“. 

Článok 12 

Prechodné opatrenia 

1. Nariadenie (EÚ) č. 547/2011 sa naďalej uplatňuje na etiketu prípravkov na ochranu 

rastlín, v prípade ktorých bola autorizácia alebo posledné obnovenie autorizácie podľa 

nariadenia (ES) č. 1107/2009 udelené na základe žiadosti predloženej pred 1. januárom 

2028. 

2. Odchylne od odseku 1, ak sa etiketa dotknutého prípravku na ochranu rastlín musí po 

1. januári 2028 zmeniť, zmenená etiketa daného prípravku na ochranu rastlín musí 

obsahovať digitálnu etiketu uvedenú v článku 2. 

3. Odchylne od odseku 1 etiketa prípravkov na ochranu rastlín už môže spĺňať niektoré 

alebo všetky požiadavky tohto nariadenia. V takom prípade aktualizovaná etiketa 

obsahuje aspoň digitálnu etiketu uvedenú v článku 2. 

4. Odchylne od odseku 1 musia najneskôr do 1. januára 2030 všetky etikety prípravkov 

na ochranu rastlín obsahovať digitálnu etiketu uvedenú v článku 2. 

Článok 13 

Zrušenie 

Nariadenie (EÚ) č. 547/2011 sa zrušuje.  

Odkazy na zrušené nariadenie sa považujú za odkazy na toto nariadenie.  

Článok 14 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 1. januára 2028. 
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 

 Za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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